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Ú  ltima semana de febrero; ya las vacaciones es-
tán llegando a su fin.  Pronto comenzarán los 

corre-corre y la rutina diaria nos envolverá nueva-
mente en sus redes. 

Y en marzo tenemos 2 invitaciones que hacerles.  
La festividad de Purim llega el lunes 6 de tarde, 
cuando en conjunto con las comunidades NBI y 
Beith Emunà, hostiguemos al malvado de Hamán.  
La otra invitación es para el domingo 12 de marzo, 
cuando junto a WIZO celebremos el Día Internacio-
nal de la Mujer, en una entretenida y educativa jor-
nada especialmente pensada en nosotras.        

Lamentablemente, supimos el domingo de mani-
festaciones antisemitas en Reñaca, contra la Agen-
da Sionista 2023.  Afortunadamente, solo se trató 
de unos pocos muchachos que no tuvieron mucha 
empatía por parte de los veraneantes, que se en-
contraban relajadamente en el sector 4.   

En tanto, dos nuevos sismos golpearon la zona que 
fue víctima de una tragedia similar hace dos sema-
nas en Turquía, país que además expresó su enor-
me agradecimiento a Israel, por la ayuda humani-
taria brindada tras el terremoto y prometió mejorar 
las relaciones entre los dos países.
 
La frase de reflexión de esta semana ”Si no pue-

des hacer grandes cosas, haz entonces pequeñas 

cosas, pero a lo grande”.

Saludosa y alegre semana para todos.  Que el espí-
ritu de Shabat nos contagie con su sabiduría y nos 
otorgue suficiente sapiencia, para transformarnos 
en mejores seres humanos.   

¡Shabat Shalom!

Síguenos en:

Facebook: Comunidad Sefaradí de Chile

                @sefaradies

YouTube: Comunidad Sefaradí de Chile                

Dani Colodro D.

Cindy Weiss K.

Roberto Amon Cabelli

Natalia Rudy

Ana Luisa Telias

Jeanette Lewandowski Hassón

EDITORIAL

SE NOS VIENE MARZO

+56 22 202 0330
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La parashat Trumá inicia un conjunto de capítulos 
contienen, con minucioso detalle e instructivos pre-

cisos, los elementos necesarios para la construcción 
del Mishkán, el Tabernáculo: el Santuario de D’os que 
acompañará al pueblo hebreo durante su larga trave-
sía por el desierto. Siglos más tarde, el rey Shelomó 
construirá el Beit HaMikdash, basado en las instruc-
ciones recibidas para el levantamiento del Mishkán.
Los exégetas se identifican con el asombro expresado 
en el Midrash que cuestiona la lógica del instructivo 
divino.

Suponen que Moshé reflexionó: “D’os, Tú nos ordenas 
hacer un Santuario y al mismo tiempo sabemos que 
los cielos que no te pueden contener”. Esta afirmación 
presenta el dilema fundamental de la percepción he-
brea de un D’os que no puede ser representado de ma-
nera física o material alguna y la necesidad de erigir 
un Templo, una morada para ese D’os. Por ello, los ja-
jamim concluyeron que estos instructivos no pueden 
ser cuestionados, porque no están sujetos a un proce-
so lógico: el mandato del Mishkán era problemático. 

No obstante que la Torá, por ejemplo, ofrece una ex-
plicación precisa con referencia a la elaboración de la 
Menorá, según la óptica de los exégetas, Moshé tuvo 
dificultad con su fabricación. D’os tuvo que mostrarle 
un modelo celestial que pudiera copiar. El sitio de la 
Menorá estaba delante del Parójet, la cortina que se-
paraba al Arca que contenía las Tablas de la Ley, como 
si para D’os fuese necesaria una luz que alumbrara el 
camino al lugar más sagrado del recinto.

Al contrario, el texto bíblico afirma que había nubes 
luminosas que D’os había creado para guiar al Pueblo 
durante su largo viaje por el desierto. ¿Acaso D’os ne-
cesita luz, cuando Él es la fuente de toda luz que creó 
como primer acto en Bereshit y exclamó: “Iehí Or”, “que 
sea la luz”? 

Está claro que el Mishkán había sido una concesión di-
vina a la necesidad humana de “representar” una idea: 
dar un contenido concreto a un ideal netamente espi-
ritual. El Mishkán no había sido erigido para dar cabida 
terrenal a D’os: su propósito era satisfacer la necesi-

POR RABINO
EFRAIM ROSENZWEIG

dad humana de “ubicar” a D’os en un lugar específico, 
no obstante que al mismo tiempo tendrá que reconocer 
que el universo es “demasiado pequeño” para contener 
a D’os.

En el pensamiento panteísta, D’os es sinónimo de la 
naturaleza, pero de acuerdo con el judaísmo, D’os está 
más allá de la naturaleza, porque la naturaleza y el uni-
verso son creaciones de D’os.

El gran rabino de Israel Harav Kook, quien en una alo-
cución sabática sugirió que la Menorá demostraba el 
encuentro entre D’os y el hombre: era un punto de in-
tersección entre el aspecto divino y el factor humano. 
Mientras que los Diez Mandamientos habían sido pro-
mulgados por D’os, quien entregó las Tablas de la Ley a 
Moshé, la Menorá requería la intervención humana.

El modelo era divino pero el encendido era humano. 
Siendo el efecto fundamental de la Menorá la luz que 
irradia, la tradición establece una ecuación: luz es igual 
a juicio y conocimiento. Más aún: cada uno de los bra-
zos representa un nivel o paradigma de sabiduría, mien-
tras que la luz del medio simboliza la sabiduría infinita 
de D’os.

Según Rambam, sólo el Cohen puede preparar y limpiar 
la Menorá, mientras que toda persona puede encender-
la. Si se equipara la luz con la sabiduría, es posible que 
el dictamen de Rambam implique que el conocimiento 
puede provenir de fuentes diferentes. Los griegos, por 
ejemplo, dejaron un legado muy importante a la Huma-
nidad, que Rambam absorbió a través de filósofos ára-
bes como Avicena. Este hecho es representado por las 
recomendaciones y consejos que Moshé había recibido 
de su suegro Itró, un sacerdote gentil.

No obstante, el misterio representado por el Mishkán y 
sus componentes, los jajamim encontraron ideas y sim-
bolismo espiritual en sus elementos y nunca “personifi-
caron” a D’os, ni fueron seducidos por interpretaciones 
ilusas que pudieran comprometer su fe en un D’os irre-
presentable por elemento alguno del universo, producto 
de Su misma creación.
Shabat Shalom!

PARASHA

MENSAJE PARASHAT TRUMÁ
(Éxodo 25:1-27:19)
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Todos nos hemos preguntado estos últimos días- 
luego de ver las noticias o leer en RRSS-, ¿por qué 
esta versión antigua de la biblia hebrea podría llegar 
a convertirse en el libro más costoso alguna vez ven-
dido en el mundo?   Para estimar el valor del Códice 
Sassoon, (se calcula entre 45 y 50 millones de dóla-
res) primero debemos comprender la historia de la 
Biblia hebrea.   
Sabemos que, desde los tiempos bíblicos hasta la 
invención de la imprenta, los libros sagrados del ju-
daísmo fueron escritos exclusivamente a mano en 
materiales biodegradables, por ejemplo, cuero. A 
excepción de los Rollos del Mar Muerto, que fueron 
parcialmente preservados dentro de vasijas de barro 
durante más de 2 mil años en un clima singularmen-
te seco del desierto de Judea, ninguno de los rollos 

J L H.

bíblicos de la antigüedad sobrevivió hasta la actuali-
dad.
Por lo tanto, el testimonio casi completo más antiguo 
del texto de la Biblia. hebrea es el Códice Sassoon, 
que fue escrito en la primera mitad del siglo 10. Es 
importante aquí contarles que, debemos pensar en 
un “códice” como una fina y elegante palabra, para 
referirnos a un libro escrito a mano.

Ahora bien, exactamente no se sabe en qué año fue-
ron escritos los Códices Sassoon, ya que ningún es-
criba registró la fecha en que completó su labor.  Se 
calcula que es de comienzos del siglo 10 y posible-
mente fines del siglo 9, basado en los sutiles cam-
bios en la forma de desarrollo de la escritura hebrea, 
indicando la posibilidad que fuera terminado durante 

CODICE SASSOON
La versión antigua y más completa

de la biblia hebrea.

 El día jueves 16 de marzo, el Códice Sassoon, pasará a tener nuevo dueño(a).
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ese período.  Los resultados de la prueba de carbono 
para establecer la edad del Códice Sassoon, efec-
tuadas antes de la próxima subasta, confirmaron un 
rango de tiempo similar respecto a su término, entre 
fines del siglo 9 y comienzos del siglo 10.

Una rápida mirada reveló que, es una clase de libro 
muy distinto a un rollo de la Torá usado para fines 
litúrgicos, y que sirve para un objetivo diferente pero 
igualmente importante.   Mientras que los rollos bíbli-
cos usados en los servicios religiosos en la sinagoga 
contienen sólo las letras hebreas, el Códice Sassoon 
contiene también las vocales, notas musicales y 
otros símbolos, conocidos de forma colectiva como 
la mesorá o la ‘tradición’.

En la Biblia Hebrea hay exactamente 
79.976 palabras y a lo largo del curso 
de miles de años naturalmente surgió 
un pequeño número de disputas sobre 
la escritura y la pronunciación exacta 
de cada palabra, particularmente en 
las últimas obras de la Biblia hebrea. 
Las palabras hebreas tal como están 
escritas en los rollos bíblicos, no tie-
nen marcas de puntuación y pueden 
pronunciarse de múltiples maneras 
con diversos significados plausibles, 
y muchas palabras hebreas comunes 
pueden sonar iguales con diferentes 
formas de escritura. 

Un grupo de sabios -en gran medida 
anónimos -, realizaron la importante y 
meticulosa tarea de asegurar que cada 
copia de la Biblia hebrea tuviera exac-
tamente la misma ortografía, pronun-
ciación e incluso tono musical.  Hay 
miles de “reglas masoréticas” que se 
desarrollaron aproximadamente entre 
los siglos 6 y 9, transmitidas de gene-
ración en generación, para garantizar 
que el texto bíblico continuara preser-
vándose sin desacuerdos antes de la 
era de la imprenta.

Interesante resulta saber que, el primer propietario 
conocido del Códice Sassoon fue un judío desconoci-
do llamado Khalaf ben Abraham, en 1929 lo compró 
el famoso comerciante y erudito judío iraquí David 
Salomon Sassoon (1880-1942), quien comprendió 
de inmediato su tremendo valor y su increíble sin-
gularidad.  En la actualidad y por muy poco tiempo 
más, es propiedad de un descendiente de la dinas-
tía bancaria judía libanesa Safra, específicamente de 
Jacqui Safra.
Finalmente,  hay una excelente noticia para los que, 
como yo, no podemos ni siquiera soñar en pagar ese 
estratosférico precio, pues les contamos que el Códi-
ce Sassoon será exhibido en diferentes ciudades del 
mundo, tales como: Tel Aviv, Londres, Nueva York, 
Dallas y Los Ángeles.
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El malo de Hamán quería aprovecharse de los judíos 
cuando estuvieran agobiados, desanimados y descora-
zonados. Tras casi un milenio de libertad, independencia 
e inquebrantable confianza en los milagros, los judíos fue-
ron expulsados de su tierra, y quedaron sin ayuda y a la 
merced de las leyes de la naturaleza.  Fue un capítulo nue-
vo en la historia del Pueblo judío, cuyo estado espiritual se 
vio muy afectado. 
 
Reposaba en ruinas el templo de Jerusalem en el que D’os 
reveló su presencia, símbolo de la relación especial que 
tiene con su Pueblo elegido. En cuanto a la reconstruc-
ción, hasta los gentiles conocían la profecía de Jeremías 
que decía que luego de 70 años de exilio D’os ayudaría a 
los judíos a volver a su tierra y a reconstruir el Templo. 
Pero ya había pasado ese tiempo (o al menos eso pensa-
ban todos, basándose en cálculos erróneos) y la espera-
da redención aún no había llegado.

“Un mejor momento no podría haber”, pensó Hamán. “Es-

toy convencido que el Pueblo Elegido perdió lo que lo hacía 

eminente. Este es el momento preciso e ideal para imple-

mentar la solución final”.
Hamán, sin embargo, no estaba del todo seguro:  nece-
sitaba otra señal para confirmar y ratificar la fragilidad 
de los judíos.  Entonces lo dejó a la suerte, y en efecto la 
suerte le dio la señal que esperaba: decidió que su funes-
to plan lo pondría en marcha en el mes de adar.

El Talmud nos dice que Hamán estaba extasiado por su 
presagio favorable: “La suerte indicó que mi plan se lle-
varía a cabo en el mes en el que murió Moisés”, exclamó. 
¡La desaparición de Moisés, la “cabeza” del Pueblo judío, 
era una suerte de metáfora de la desaparición de todo el 
pueblo!

Hamán identificó con éxito el peor momento de los judíos, 
tanto en términos históricos como respecto al calendario, 
para implementar su plan. Y a pesar de todo, ¡no lo logró!!

La historia de nuestro Pueblo podemos compararla con 
el desarrollo de la vida humana. Cada persona atraviesa 

momentos drásticos en su vida y las fluctuaciones son 
lo más consistente que tenemos.  El indefenso recién na-
cido no tiene nada en común con la personalidad talen-
tosa e independiente que seguramente se desarrollará 
con los años. A su vez, la adultez también tiene momen-
tos álgidos y tranquilos, días alegres y tristes, días llenos 
de aprendizajes y días que parecen perdidos. De todas 
maneras, hay una constante: la identidad y la esencia de 
cada uno. Cada cual es quien es desde el día que nace 
hasta que muere.

Tenemos momentos álgidos y de calma, tanto material 
como espiritual, pero eso no cambia nuestra identidad 
ni el hecho que D’os nos convirtiera en el Pueblo elegido.

Se puede discutir si nuestra relación perpetua con D’os 
es más evidente cuando estamos en el exilio y oprimidos 
por nuestros pecados, ya que D’os intercede en nuestro 
nombre, como quedó demostrado con el milagro de Pu-
rim, fenómeno que prueba la durabilidad de nuestra re-
lación y la capacidad de nuestra identidad esencial para 
sobrevivir pese a todo.

Otras festividades recuerdan los momentos destacados 
de nuestro Pueblo, pero su alegría es bastante más limi-
tada. En cambio, Purim celebra un momento penoso e 
ingrato en nuestra historia, pero que, sin embargo, de-
mostró la estabilidad de nuestra relación con D’os. Por 
eso la alegría es mayor que en otras festividades: porque 
demuestra la naturaleza esencial y constante de nuestro 
vínculo con D’os.

El mes de adar, en el que Hamán creyó ver el peor mes 
para los judíos, es el más feliz del año, es el mes en el que 
recordamos que la adversidad no tiene nada que ver con 
nuestra relación con D’os.

Los invitamos entonces para el lunes 6 de marzo a po-
nerse un disfraz y abuchear al malvado de Haman, en 
una celebración intercomunitaria en Beith Emunáh (Mar 
jónico 8860), donde junto a la NBI aclamaremos la esen-
cia y buena onda que ocurrió en el mes de Adar.

J L H.

Si entendemos la naturaleza única de Purim, comprenderemos el por qué su 
alegría y contento se explaya a través de todo el mes hebreo de Adar.

Sabías que...?

Hay una conexión entre 
Purim y ADAR
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Actividades de nuestra comunidadSEFARADÍ 

EN ACCIÓN

Mañana sábado 25 de febrero, te esperamos en nuestra 
sinagoga, en el servicio de Shajarit, a las 09:00 am. Poste-
riormente te invitamos al kidush con los interesantes co-
mentarios de la parashá.  En caso de no poder asistir, los 
invitamos cordialmente a tomar el Sidur, conectarte con 
D’os y realizar las lecturas y meditaciones personales en la 
calidez de tu hogar.  

SHAJARIT de SHABAT                                         

SHLOSHIM 
El domingo 19 de febrero se realizaron los Shloshim del Sr. 
Rafael Calderon Zurich (Z.L.)

Kabalat Shabat a las 19:00 pm. y al aire libre   En caso de no 
poder asistir, te invitamos a seguirnos a través de nuestras 
redes sociales. ¡No te quedes sin vibrar con la alegría espiri-
tual que nos entrega Shabat!

Si tus hijos, nietos o sobrinos están en edad de realizar su 
ceremonia de Bar (t) Mitzvá durante 2024, ven a conversar 
con nuestros rabanim, para así inscribir-los en las dinámi-
cas clases junto a los jóvenes morim Jonathan y Federico 
Zang.  Para inscripciones contactarse con la secretaria de 
la comunidad. 
 

Cada Shabat, recordamos a nuestros seres queridos que 
están delicados de salud, pidiendo a D’os por su pronta me-
joría.  Invitamos a asistir presencialmente a los familiares 
y amigos, para así entre todos, realizar la petición de Refua 
Shleimá.  ¡Juntos somos más!
 

Alentamos, acompañamos y apoyamos a nuestros socios 
que se encuentran delicados de salud.  Invitamos a quienes 
deseen integrar el grupo de bikur jolim, a ponerse en contac-
to con nuestros rabinos Daniel Zang y Efraim Rosenzweig. 
 

KABALAT SHABAT Horario Verano      

TALMUD Torá    

REFUOT 

BIKUR Jolim                               

Los lunes y jueves a las 09:00 am, acompáñanos en nues-
tros rezos matinales, donde nos ponemos tefilin y luego es-
tudiamos parashat hashavúa (lunes) y Haftará (jueves). So-
bre todo, si tienes que recordar- por aniversario- a algún ser 
amado. ¡Juntos somos más!         

Si sabes de amigos o conoces a personas que se encuentren 
delicadas de salud y/o internadas en algún centro médico, 
llámanos o hazlo saber prontamente; de este modo, nues-
tros rabinos Zang y Rosenzweig podrán rogar por la sana-
ción de su cuerpo.      

Lo celebraremos junto a WIZO el domingo 12 de marzo con 
una jornada pensada en ti y tu crecimiento personal.  ¡Inscrí-
bete desde ahora!       

TEFILOT DE SHAJARIT Y ESTUDIOS                     

REFUÁ SHLEIMA                                              

PREPÁRATE PARA EL DIA DE LA MUJER                     

Acércate a secreta-
ria de la comunidad, 
e infórmate de como 
poder colaborar en el 
kidush cuando te to-
que recordar a algún 
ser querido. 

KIDUSHIM                                             

Prepárense desde ya para el 6 de marzo, fecha en que junto 
a las comunidades hermanas NBI y Beit Emuná, celebrare-
mos la festividad de Purim (la salvación del Pueblo judío del 
malvado Amán). Aún queda tiempo, para que preparen sus 
divertidos disfraces.  Premios y muchas sorpresas.  ¡Conta-
mos contigo y tu familia!         

PURIM                                              



9

Estamos a menos de un mes para que esta interesante obra 
teatral llegue a Chile por vez primera. Nuestra comunidad la 
presentará los días sábado 18 de marzo a las 20:30 hrs y 
domingo 19 a las 19:30. Reserven sus entradas con la debi-
da antelación al teléfono +5622020330.

Nuestros rabinos Zang y Rosenzweig han llamado y visita-
do enfermos de nuestra comunidad, a quienes brindaron 
asistencia espiritual y compañía.     

El objetivo primordial que perseguimos es y será en todo 
momento, el de motivarte en el crecimiento espiritual me-
diante el estudio de la Torá y por medio de una vida sana, 
activa y natural en comunidad.  No lo pienses más. Acércate 
a nosotros y vive el judaísmo.  Te ofrecemos en modo zoom 
y presencial diferentes cursos, clases, talleres y charlas.   
Te esperamos, para juntos seguir sembrando continuidad.     
¿Qué esperas?  ¡Juntos Somos Más!!        

EL CAZADOR Y EL BUEN NAZI                                                 

Visita a ENFERMOS                                        

HAZTE SOCIO                                        

SEFARADÍ 

EN ACCIÓN

Un significativo y tradicional símbolo 
dentro del judaísmo. Si deseas plasmar 

en sus hojas el recuerdo de algún ser ama-
do, o dejar grabado un momento feliz de tu vida, 
solo debes comunicarte con Mery Nachari al 

+56 9 9731 9549. Deseamos ir viendo crecer el árbol 
de la vida, ubicado en nuestro hall central. 

ÁRBOL de la VIDA         

En cualquier momento, si necesitas algún tipo de trámite, 
no dudes en contactarte con Deborah Grosz al +56 9 5850 
4541 o con Perla Taub al +56 9 7247 8600, quienes te ayuda-
rán al instante. Además, te recordamos que puedes cancelar 
tus cuotas sociales 2022 en forma cómoda, rápida y segura, 
mediante transferencia electrónica. 
Ingresa a https://sefaradies.cl/wp/donaciones/

OFICINA Administrativa                 

CARTELERA

https://sefaradies.cl/wp/donaciones/
https://www.sefaradies.cl/seret-chile/
https://forms.gle/kDLNtw8g9SzzqnCUA
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Nada mejor que ampliar nuestro vocabulario.  Esta semana 
les entregamos una palabra poco conocida, que invitamos 
ingresarla dentro de su léxico y tal vez algún día les será de 
utilidad conocerla:  SUCINTO:  Que esta expresado de mane-
ra breve, concisa, escueta y precisa.   

EL SABER NO OCUPA ESPACIO                                  

SOCIABILIDAD Y BIENESTAR     

Importante área encargada de ofrecer 
apoyo y soporte a nuestros socios, que en 
ocasiones se ven enfrentados a pasar por 
momentos difíciles de sobrellevar, como 
también de brindar afecto y dulzura en mo-
mentos de felicidad.   Directora de área: 
Mery Nachari G.

SEFARADÍ

EN ACCIÓN Actividades de nuestra comunidad

Aprovechando al máximo la última semana de vacaciones, 
ya que regresan el primer sábado de marzo, para así comen-
zar con los ensayos, además de planificar el calendario de 
presentaciones 2023.  

Coro SEFARAD                                     

OZER DALIM
Que tu mano derecha no sepa lo que da la 
izquierda, Bienvenidos quienes deseen co-
laborar con la campaña de solidaridad al 
más necesitado.

Cta. Corriente: 00-316-04743-00

Bco. Edwards.

A nombre de:  Elias Colodro

Rut: 7.049.501- 5

email: elias@colodro.cl

Esta semana se conmemoraron los días internacionales de: 
Hipopótamo, Juego Responsable, Síndrome de Asperger, 
Ballenas, Justicia Social, Gato, Camarógra-fo y Fotógrafo, 
Lunes de Carnaval, Lengua Materna, Compromiso de Con-
trol de Mercurio, Implante Coclear, Pistacho, ONG’s , …. entre 
muchos otros.

Sección que sólo pretende que te des unos 
segundos para reflexionar y mejorar algu-
na actitud.  ¡Ojalá te ayude! 
Pensamos como comunidad, que: ya es 
tiempo de comentarnos lo que piensas so-
bre nosotros.  ¡Ahora es cuando!

DIAS INTERNACIONALES                                                              

Es tiempo para...                                                                

El Grupo de Damas encargado del área Culto-Social de la 
comunidad, está de vacaciones hasta el primer lunes de 
marzo. Pese a ello, han realizado aportes a diferentes obras 
de ayuda, frente a los terribles sucesos que se han desarro-
llado en el país.    
Si deseas apoyarlas con tu presencia o colaborar en alguna 
de sus campañas, comunícate con Jeanette Lewandowski 
al +56 9 6369 7684  ¡Juntos logramos más!  

Comité de DAMAS                             
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Cantante israelí nacida el 13 de junio de 1941, bajo el 

nombre de Esther Zaied.

En 1960, Esther tiene un pequeño papel en la película 

Éxodo. En 1961 ganó el Festival de la Canción de Tel Aviv, 

donde cantó “Saeni imcha bemachol” y “Neama”. Dos años 

más tarde, la cantante  logró el 2º lugar en el Festival de 

Eurovisión 

A partir de entonces, su dúo con su entonces esposo Abi 

Ofarim comenzó a despegar.  En 1966 tuvieron su primer 

hit en Alemania con “Noch einen Tanz”. Su mayor éxito 

en Alemania fue “La mañana de mi vida” en 1967, que fue 

escrita por los  Bee Gees.  En 1968 el matrimonio Ofarim logra 

su mayor éxito internacional con Vance sus compromisos 

internacionales “Cinderella Rockefella”

Hoy tiene 82 años. 

FEBRERO / MARZO

MARZO

25

2624

 

 

ANDRES  ERGAS OPITZ 

ALEJANDRO HEUMANN ALVO 

KAREEN  PORTUGUEIZ GUILOFF 

JAIME  CAMHI LEVY 

MIRIAM  CHAME PALACHI 

GEORGINA  GREZ LEVY  

GUSTAVO  NAVARRO MODERNELL 

NICOLAS  SAWICKI MAZZA 

DEBORAH  SCHAPIRA BITRÁN 

HECTOR  SOTO BUSTOS 

ALONSO  VELASQUEZ CHARNEY 

ESTHER OFARIM
CANTANTE 

CINDY WEISS

JOAQUIN GONZÁLEZ CORTÉS 

ALEJANDRO  JAIME VEIT 

SARA  KLERMAN VERA 

TAMARA  KAUDERER DANIELS 

DANIELA  MALER QUIJADA 

BILLY  NICOLAS SAEZ PEREZ 

SAMY  TCHIMINO DIAZ 

DANIELA  TOLEDO ARRAU 

ELIAS ARUESTE SABAH 

ALFONSO CAMHI ISRAEL  

POLA  NAMÍAS LEVI 

JONATHAN  ZANG SZLAJEN 

YAEL  ABAUD ARUESTE 

CAROL ALVAREZ RAMOS 

SHARON  ROSENBERG RODRIK 

OSMAN  GONZÁLEZ LÓPEZ 
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Kuzinando

Picar fina la cebolla. Lavar los pimientos. Retirar los 

tallos y las semillas y picar la pulpa en tiritas finas. 

Poner un sartén al fuego con un hilito de aceite de 

oliva extra virgen y pochar la cebolla y los pimientos a 

fuego suave unos 7 minutos, hasta que los pimientos 

estén blanditos y la cebolla empiece a transparentar.  

Limpiar los champiñones con un paño húmedo y cortar 

en láminas o trozos. Lavar y picar las hojas de espina-

ca. Añadir al sofrito los champiñones y las espinacas y 

saltear durante unos minutos más. 

Batir los huevos en un bol.  Salpimentar y añadir una pizca de pimentón dulce. Incorporar las verduras salteadas 

y mezclar.  Poner un sartén antiadherente al fuego con unas gotas de aceite y dorar la tortilla por ambos lados.

TORTILLA DE PIMENTONES

Preparación

- 6 huevos

- 1 cebolla morada

- 1 pimiento verde

- 1 pimiento rojo

- Champiñones

- Espinacas

- Aceite de oliva virgen extra

- Pimentón dulce

- Sal, pimienta, aliño completo

Ingredientes

A un            

de la Sefaradí

Lily Brarsch, modelo orto-

doxa con atrofia muscular, 

creó una solución alternati-

va, para así poder estar pre-

sente en las pasarelas de la 

semana de la moda en New 

York.  

Brarsch, debilitada de mús-

culos y con poca capacidad 

para caminar, se transformó 

en la primera modelo con 

este problema, en desfilar 

por la pasarela sin ayuda de 

otra persona. 

a la turca
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Raquel Gateño Palombo (Z”L)
Nissim Cazés Alaluf (Z”L)
Ángel David Meyohas Rabinovich (Z”L)
Ricardo Misraji Vaizer (Z”L)
Boris Epelboim Trachtenberg (Z”L)
Rafael Calderón Zurich (Z”L)
Lucía Lerner Dulitzky (Z”L)
Fernando Yudilevich Korenblitt (Z”L)
Leonardo Bitrán Bitrán (Z”L)
Natalio Brunser Tesarschu (Z”L)
Perla Telias Calomite (Z”L)
Alberto Dueñas Tevah (Z”L)

Rosa Weschler Sternschein (Z”L)
Susana Solowiejczyk Cazés (Z”L)
Samuel Izrael Izrael (Z”L)
Samuel Dvash Bachar (Z”L)
Rebeca Chernilo Bemaor (Z”L)
Rosa Benquis Taragán (Z”L)
Daniel Levy Abdala (Z”L)
Isaac Levy Rebi (Z”L)
Salvador Colodro Hadjes (Z”L)
Zurita Del Valle Guardiola (Z”L)
Jack Misistrano Assael (Z”L)
David Albagli Geni (Z”L) Descansen sus almas en Gan Eden...

El próximo Viernes 3 de marzo recordaremos la bendita memoria de las siguientes personas (Z”L) 
y les dedicaremos el Kadish de duelo el Sábado 4 de marzo - 11 al 17 de Adar.   

FALLECIDOS LOS ÚLTIMOS 11 MESES

Aniversario de fallecidos entre el 25 de Febrero al 3 de Marzo-  4 al 10 de Adar. 

Este Viernes 24 de Febrero recordaremos la bendita memoria de las siguientes personas 
(Z”L) y les dedicaremos el Kadish de duelo el Sábado 25 de Febrero. JEVRÁ KADISHÁ

En caso de sufrir la pérdida
irreparable de algún ser
querido, contactarse en

cualquier horario con:

Comunidad Israelita Sefaradí

JEVRÁ KADISHA Y CEMENTERIO

CEMENTERIO

Para consultas, 

inquietudes o 

sugerencias referentes 

al Cementerio 

contactar a:

Moisés Hazán Camhi
9 9232 1453        
2 2212 0345

Horarios de visita:

De lunes a jueves:

10:00 a 17:00 hrs.

Viernes: 

10:00 a 16:00 hrs.

Domingos

NO festivos en luaj 

10:00 a 16:00 hrs.

CEMENTERIOS 
CERRADOS

MARZO

6 Ayuno de Ester
7 y 8 Purim y Shushan p.

23 al 31 Rosh Jodesh Nisan

Mery Nachari
+56 9 9731 9549

Ruben Caro Marambio (Z”L)
María del Pilar Cangas de Jacard (Z”L)
Enni Ergas Nataner (Z”L)
Elías Daniels Levy (Z”L)
Marcos Telias Beiger (Z”L)
Sarah Sharim Paz (Z”L)
Claudia de Mayo Alvo (Z”L)
Zoila Bessalel Testa (Z”L)

HOMBRES

HOMBRES

MUJERES

MUJERES

Alfredo Nissim Benveniste Levy (Z”L)  Ana Chame Israel (Z”L)
Baruh Betsalel Levy (Z”L)    Ana Suárez Grinberg (Z”L)
Darío Hassón Hassón (Z”L)    Dora Ana Friedman Blum (Z”L)
David Samuel Matarasso Sonsino (Z”L)  Ester Palombo de Gateño (Z”L)
Hanania Cohen Ponte (Z”L)    Eva Albala Franco (Z”L)
Isaac Caro Mordo (Z”L)    Graciela Alaluf Catán (Z”L)
Jacobo Alcalay  (Z”L)    Hedy Kronberg Himmel (Z”L)
Jaime Feldman Miller (Z”L)    Mary Beja Mordo (Z”L)
Julio Abeliuk Rachcovan (Z”L)   Orfa Bitrán Carvajal (Z”L)
José Cohen Crispin (Z”L)    Patricia Rebeca Araf Estrugo (Z”L)
Mair Cohen Cohen (Z”L)    Rebeca Berstein de Cohn (Z”L)
Marcos Neiman Berlagosky (Z”L)   Regina Faraish Camhi  (Z”L)
Nelson Nissim Benadretti Carmona (Z”L)  Rosa Benveniste Levy (Z”L)
Rafael Harari Abadi (Z”L)    Rosa Dueñas Geni (Z”L)
Samuel Czerny Lengel (Z”L)   Sara Amón Silva (Z”L)
Víctor J. Benforado  (Z”L)    Sara Rebeca Pupkin Drajlir (Z”L)
Víctor Tevah Telias (Z”L)    Selma Dueñas Geni (Z”L)
      Violette Uziel (Z”L)
      Zoila Albala L. (Z”L)

Abraham Seselovsky Levy (Z”L)   Amelia R. de Schneider (Z”L)
Alberto Albala Weissmann (Z”L)   Ana Litvak Guilbuj (Z”L)
Alejandro Amon Meceri (Z”L)   Catalina León Abdula de Eskenazi (Z”L)
Alejandro Kleinman Pecis (Z”L)   Clara German Teitelman (Z”L)
Alfonsito Sabah M. (Z”L)    Eva Toporowicz Shultz (Z”L)
Custodio Ergas Cassorla (Z”L)   Isabel Larrea Candee (Z”L)
Efrain Alvo Gateño (Z”L)    Juanita Tretiak Zukerman (Z”L)
Elías Saul Pichón (Z”L)    Luisa Alaluf Palombo (Z”L)
Gad Levy Segura (Z”L)    Luisa Orozco de Joel (Z”L)
Jacobo Moshe Ergas Farachi (Z”L)   Luisa Russo Dvash (Z”L)
León Bakal Guelman (Z”L)    Marión Kiwi Heller (Z”L)
Mair Hassón Levy (Z”L)    Mónica Sabah Domínguez (Z”L)
Marcos Hasard Behar (Z”L)    Regina Berechit Parnas (Z”L)
Martín Goetz C. (Z”L)    Rosa Pérez Fichetti (Z”L)
Mauricio Moisés Chamudes Reitich (Z”L)  Sol Camhy Michulan (Z”L)
Mauricio Zang (Z”L)    Teresa Blum de Friedman (Z”L)
Moisés Mosse Salomon (Z”L)   Victoria Leonor Bonomo Estrugo (Z”L)
Rafael Israel Levy (Z”L)    Virginia Natacha Wainer Arditi (Z”L)
Víctor Amón Meceri (Z”L)    Yolanda Freund (Z”L)
      Yudith Levy Telias (Z”L)

cretaria o contactarse con Deborah Grosz  +56 9 5850 4541

COMUNIDAD

SEFARADÍ
DE CHILE
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